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VIDA DE REGINO VELÁZQUEZ 


El primer y compositor e intérprete folklórico del que se tenga registro en la región fue 
don Regino Velázquez, un payador gaucho al que se apodó “El poeta de la pampa”. A 
decir de Félix Luna los payadores fueron formidables transmisores de cultura, en una 
época en que no existían los medios de comunicación masiva y el acceso a las 
expresiones culturales estaba reservado a grupos de élite en las ciudades, los payadores 
recorrían los pueblos abordando los más diversos temas en sus creaciones, 
improvisaciones y contrapuntos, exaltando los valores tradicionales y nacionales. 
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La payada (en Argentina, Uruguay y Paraguay) o paya (en Chile) es un 
arte poético musical perteneciente a la cultura hispánica, que adquirió un gran 
desarrollo en América del Sur, en el que una persona, el payador, improvisa un recitado 
en rima acompañado de una guitarra. Cuando la payada es a dúo se denomina 
«contrapunto» y toma la forma de un duelo cantado, en el que cada payador debe 
contestar payando las preguntas de su contrincante, para luego pasar a preguntar del 
mismo modo. Estas payadas a dúo suelen durar horas, a veces días, y terminan cuando 
uno de los cantores no responde inmediatamente a la pregunta de su contendiente. 
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El Payador ilustración de Florencio Molina Campos 
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Payador ilustración de Florencio Molina Campos 


Este género floreció especialmente entre los años 1880 y 1910, cuando la Argentina se 
transformaba por la llegada masiva de inmigrantes, con sus propios bagajes culturales. 
En tanto los payadores reivindicaban temas que se referían a nuestra historia, próceres, 
batallas, la vida cotidiana del paisano y sus sentimientos y valores. Las únicas prendas 
de su orgullo las constituían la destreza en la improvisación, el triunfo en la competencia 
y la popularidad adquirida, ya que la riqueza les era esquiva. 
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Convoy del ejército en marcha — Fotografía de Antonio Pozzo 


Nuestro payador, Regino Velázquez, oriundo de la localidad de San Pedro, provincia de 
Buenos Aires, con poco más de veinte años y en busca de mejor suerte se incorporó 
como auxiliar civil de las tropas comandadas por el Gral. Julio Argentino Roca de 1879 al 
territorio patagónico. Es por ello que Regino llega a Choele Choel con el Ejército sin ser 
militar, atendiendo a la caballería durante la expedición militar al río Negro llamada 
“Campaña al Desierto”. 








y > o 
a MN 
io ') , 4 A e 
xd (9 la | PN , M - eE 
. | ] A Mia 1 j ' 
' ña e > “dl A | Á : pa. 1 af is ll 
l o Ss E , E 
A h ' - a r m dy o Pr «h 
A do E e GA 
y pe Mara pa. 1d a pe pri í ha he 
o A A A 
ad En. A A ] . 0 
> ANA a 
2 RA a A E $. - 
> ha. A de 0 A eee pan 
cl 1 a A ia Ta 
r 5 : ] FE 3 an j 
a -— os rd a o 


Página 3] 17 


“Asociación Amigos del Museo Histórico Regional de Chioete Choef” 
Personería Jurídica N*? 1831 Decreto N? 761 del 7/7/03 
Museo Ricardo Rojas 253 — Telefax; (02946) 442031 — (8360) Clioele Cfioel 


historico . 


-Choel 





Regimiento 3 de Caballería 


Como otros, él decidió quedarse en el territorio patagónico. Es así que vivió la fundación 
y pronta destrucción por inundación del Pueblo Nicolás Avelllaneda, el traslado al 
segundo asentamiento de Pampa de los Molinos y luego el tercer asentamiento o actual 
Choele Choel. 


Aquí Regino se casó con Rosario Carranza y tuvieron dos hijos: Elena y Serapio. 


Según Filomena Obalda Cárdenas de Velázquez, vecina del Barrio Maldonado de Choele 
Choel, viuda de su nieto Joaquín, Regino había adquirido cinco chacras ubicadas en la 
Isla Grande, una en las cercanías de Luis Beltrán. En el censo nacional de 1895 aparece 
Regino y su familia, declarando que su ocupación es la de hacendado. 





Planillas del Censo Nacional de 1895 
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REGINO VELÁTQUEZ, CAFATAZ DE REMONTA rl 
EJÉRCITO Ex CHOELE-CHOEL 
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Una foto de 1904, publicada en la revista Caras y Caretas del 30 de enero de 1904, nos 


lo muestra de largos cabellos y ropaje criollo. El epígrafe indica que era Capataz de 
Remonta del Ejército en Choele Choel. Y tenía a su cargo el cuidado de los caballos en la 
Isla Chica. En el texto se explica que su cabello largo es el resultado de una promesa a la 





Virgen de Luján por haberlo hecho ganadero y que ha viajado a Buenos Aires en 
peregrinación para demostrarle a la aquella que ha cumplido. “Conserva más que todo 
una tradición propia de nuestra campaña, algo que constituye el sello de una raza, pues 
el gaucho por el pelo se conoce, como diría un paisano...” “Y además no se concibe un 
poeta, sin su correspondiente melena, fuente de toda inspiración, y quien nos ocupa es 
bardo y bardo de alzar el vuelo a regiones ideales, cual nos lo ha demostrado en unas 
décimas que se sirvió dedicar a esta revista ...” “Su fama en tal sentido corre por los 
amplios horizontes de la pampa argentina como un designo de gloria que nadie se atreve 
a arrebatarle ...” 


UN GAUCHO DE PELO LARGO 


Kegino Velázquez, que es un peines, debe conservarse en 
vuucho de los del tiempo a1 toda la plenitud de su de 
tiguo, hizo promesa á la Vin arrollo, no mutilarlo, no sacrifi 
ven de Luján de dejarse la carlo á la perversión del gusto 
melena, y fiel cumplidor de 
su voto, se ha venido desde 
Chocle-( hoel donde es capataz 
del depósito de remonta del 
Grobierno Nacional, para ir en 
peregrinación al santuario, y 
que la virgen vea que ha sa 
bido mantener su palabra 
puesto que la melena que ti 
ne le cubre los hombros 

Va dispuesto á largar una 
versada llena de unción para 
agradecer á la milagrosa ima- 
gen que le haya concedido 
er hacendado, lo que es muy 
de agradecer en estos tiempos 

Conserva más que todo una 
tradición propia de nuestra 
campaña, algo que constituye: 
el sello de una raza, pues que 
cl gaucho pol e] pelo $e c0 
noce, como diria un paisano | 
y ese atributo de la natura j A. j de la pampa argentina, como un 


f h E 
leza que conv ne á la este REGINO VELÁFOUEZ, CAPATAZ DE REMONTA DEI 
tica y á los fabricantes de EJÉRCITO EN CHOELE CHOK1 se ntreve á arrebatar! 


que nos invade por todas par 
tes. Sabemos que los pelugus 
Fos no estarian MmMuv acordt 
con tal opinión, pero lo que 

verdad, Us verdad v no 
la debe ocultar jamás, pese 4 
quien pes: 

Y además no se concibe un 
porta, sin su correspondient 
melena, fuente de toda inspi 
ración, y quien nos ocupa es 
bardo y bardo de alzar el vuelo 
¡ai Ti gon: 5 ideal: 5,4 ua) nos lo 
ha demostrado en unas décimas 
que se sirvió dedicar á esta 
revista y que no reproducimos 
por falta de espacio: no porque 
no sean dignas de figurar el 
tre las mejores y más selecta 
produc IoOnes nó! 


Su fama en tal sentido corri 





pol los amplios horizontes de 


designio de gloria que nadie 


Fol de Cara Y LARNFIA 


Sobre el trabajo que realizaba Regino, según Cricco, en aquella época: “El ejército 
dispuso tener la caballada dentro de la Isla Grande de Choele Choel, a pesar de no ser 
una zona óptima por lo acuoso del pasto y el mal del vaso. La remonta se ubicaba en la 
Sección XIll, chacra 10 de la Isla Chica, por entonces conocida como Isla de la Potrada. 
El último jefe de la remonta fue el teniente coronel Luis José Mansilla, oficial que residió 
en Choele Choel, en donde construyó una casa emblemática, que aún se halla en pie y 
donde falleció en 1905.” 
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Tnte. Cnel. Luis José Mansilla 


A Regino, según Obalda lo habían herido los indios, fue operado del tobillo y le había 
quedado fijo el pie derecho. En él usaba una especie bota o calzado especial. En otra 
foto aparecida en un artículo de la revista Caras y Caretas del 19 de noviembre de 1910, 
además del paso de los años, se pueden apreciar su característica cabellera, el orgullo 
con que luce su atavío y que lleva puesto algo similar a una bota de potro. 
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En el epígrafe se lee: Regino Velázquez, llamado el poeta de las pampas, antiguo vecino 
de Choele Choel, donde ha sido juez de paz -En nuestra fotografía aparece con su caballo 
favorito- 


También refiere a su condición de gaucho cantor y que sus versos para la zona no son 
malos. Y que imita con exceso a los poetas de las ciudades, dejándose crecer la cabellera, 
en una opinión teñida de algún prejuicio; en realidad aquellos imitaban a los de las 
pampas. Tal aseveración contradice lo publicado en el artículo de 1904, respecto a que 
el cabello largo constituía una característica propia de los gauchos de la campaña. Al 
momento no se han hallado registros que haya ocupado el cargo de juez de paz. 
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Existe una tercera foto, realizada en un estudio de Buenos 
Aires, en la cual posa, ya adentrado en años, junto a su querido instrumento la guitarra, 
ya que fue un reconocido payador, cuya fama transcendió el ámbito territorial. 
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Regino Velázquez vivió en Choele Choel hasta que una inundación se llevó todas sus 
pertenencias, todos sus animales. Perdió todo y se fue... Obalda no sabe si a Viedma y 
luego a General Roca, trabajando con la familia Gadano, siempre en labores de campo. 
Según lo manifestado por su hijo Serapio, ya anciano, en un artículo del diario Río Negro 
de 1973, las tierras de su padre eran lindantes a las del Coronel Belisle y poseía 6.000 
ovejas. Luego de la inundación que arrasó con sus pertenencias, que ubica en 1899, se 
habría ido a La Plata, donde tuvo cierto éxito como buen payador, siendo amigo del 
mítico Gabino Ezeiza. El año no parece probable, ya que en 1904 se hallaba en la Isla 
Chica. 


4 General Roca, lunes 9 de julio de 1973 
Más viejos | 
que el pueblo W 


El progreso, casi ha tocado a la 
puerta del rancho construido en el 
clásico estilo criolloydel palo a pique y 
chorizo en que habitan don Serapio 
Velázquez y Sofía Egui de Velázquez. 


CHOELE CHOEL | ——— 
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No hay acuerdo exacto acerca de la 
edad de cada uno, pero sí es consenso 
unánime de que la cifra que les ha tocado 
vivir, supera los cien años, incluida la 
opinión de un médico de la zona. Dado 
que por su propio relato, don Serapio 
manifiesta haberse casado a los 23 años, 
la pareja lleva más de 77 años de casados. 
Relata don Serapio que en sus años 
mozos él era “radical y  reservista”. 
Arribo a la zona con don Regino 
Velázquez, su padre, luego de que éste 
hizo la campaña al desierto. Recuerda con 
nostalgia las épocas en que su progenitor 
ocupó tierras colindantes a las del coronel 
Belisle en las que mantenía 6.000 ovejas 
que era el patrimonio de la familia. La 
creciente de 1899, barrió con todo y el ¿ 
regreso a La Plata, le donde era oriundo, $ 
no se hizo esperar. : u condición de buen 
payador, amigo de Gabinr Ezeiza, le 
procuró cierta fama, pero su hijo, posible- 
mente atrapado por la leyenda que augura 
a todo aquel que bebe agua del río Negro 
su regreso a estas tierras, volvió al terru- 
ño. Su condición de criollo de ley le 
permitió sustentar su hogar, haciendo lo 

ue sabía: todo lo relacionado con la cría 
de ganado. Así llegó a la actualidad de su 





E 
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depredadores. Entre un monte de piqui- 


vida; un rancho paupérrimo alberga las 
humanidades de estos vecinos de Choele 
Choel, olvidados por la comunidad, las 
leyes sociales y de la obligación del Estado 
hacia estos pioneros que en los albores de 
la colonización de la isla, ya se encontra- 
ban en ella y aún continúan, manteniendo 
sus cansadas vidas con el producto que les 
reportan 40 cabras que ellos mismos 
cuidan, en lucha constante con los perros 





llín, chañar, jarilla y molle, se levanta el 
rancho, a pocos metros de la ruta 22 en 
las cercanías del “Mangrullo”. 

Allí se puede encontrar a don Serapio 
y su consorte, quienes aún conservan 
estado físico suficiente como para vigilar 
su patrimonio. La pérdida de la visión de 
un ojo de ella y la sordera de ambos.son 
da del tributo que han pagado al paso 

e los años. 


Serapio Velázquez y su esposa Sofía Egui 
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Siendo ya anciano Regino, se enfermó y se fue a Buenos Aires. Allí falleció y descansan 
sus restos. 


Sin embargo, dio origen a una familia que creció y vive en nuestra comunidad. Serapio 
Velázquez, el único hijo varón de Regino nacido en 1889, según el Censo de 1895, vivió 
siempre en Choele Choel. Dice Obalda que Serapio fue chasqui en una época, pero era 
un oficio muy peligroso y su padre Regino lo sacó de él. Los hijos de Serapio, Víctor y 
Filiberto fueron muy conocidos por su oficio de balseros en el Río Negro, en la época 
en que no existían los puentes carreteros. Joaquín trabajó en la imprenta de El Mentor, 
ahí se conocieron con Obalda que ve con nostalgia las viejas máquinas que ahora están 
en el predio de la Casa Maldonado. Elena Velázquez, hija de Regino, marchó a vivir a 
Bahía Blanca. 


En el archivo digital del Instituto Ibérico Americano de Berlín, Alemania, cuya biblioteca 
es la más grande en Europa especializada en América Latina se encuentran dos 
ejemplares de la Revista EL PAYADOR del año 1913. En una se encuentra publicada una 
entrevista que le hace un periodista de la revista a Velázquez, de visita en Buenos Aires 
en junio de 1913 y un poema que éste ha escrito en homenaje al famoso payador Gabino 
Ezeiza, precursor del arte payadoril rioplatense. 


di Al aADUI 


la mujer que tanto amo y más luego y | terminada la danza, que <on tanto rmusto 
cuasi desespero va mó el monte, me echó habíun col gratuit dl teyu His pobres ven 
de boca abujo y me puse a lorar como 1 t De pronto 1 | 1 que dabas 
criatura... yal ver que nus andadas Ju tentaciones de Huiluria, repercutió va los 
ton inútiles contemplaba u mi pobre buy: ámbitos de la sal y los mozos ofreciendo 
yue ea mi Joe nor pa Mprel u ra | bailar l . 

der el dolor ¡ue mars viendo | areplabau tan gulante ofrecimiento, eu 
jle me era imposible encontrar vonte | menzaron a girar en derredor de luz nie 
vá Wa y dí gúell rabia d La zas y patios dl vil ntres tod) 

le no laherlo en rao pa dej muer taban entr sus placer indi 
to sin una vota de sangre ea su cu rpo y.- , en un ángulo de ela Tí 
tu recuerdo Maruja, jué cuando exuzó por | aralorada di HN ue wría 

mi pensamiento, parecía que me amabas | ¡uisterioL.. no, no era misterin. | l 


que querías tenerme a tu lao, jue gricabas 


Jerte que no lo matase, que lo perdon: 


20 compañero, me vine en tu b 
estoy, me avergilenzo de no haber cumpli 
do la que le había sentencias. 
—Úiiieno, Robustiano, vcalmate que pu 
de OÍrnOS y que sería de nosotros 
= ¡ Quién, ¿11 
Sí, está aquí 
¡Ab, imuala!... 
Por Dios, no te romprometas, 
—No, Maruja mía, quiero verlo nuda 
más... 
—d riera, ealremos, pera tonó pruden- 
cia, 


5, la tendré; entremos a bailar, quie- 


'O complacerte, quiero olvidar tuito lo que 


te lastima... vamos, 
ru 


Y Robustiano, tomando entre sus manos 
la de Maruja, mezcláronse en el bullicio, 
participando de la indecible alegría que 
reinaba en la estancia, 


Amanecía, el firmamento azul que en 
aquella hora de quieta calma mostráhase 
imponente parecía acompañar con su mis 
terioso poder la fiesta que tan dignnente 
se celebraba, ¡Cuán ajenos estaban todos 
del saneriento epiloxwo que iba a tener la 
hoda! 

Quién había de prever que, entre las 
aruoniosas notas de los instramentos y la 


selva virgen un duelo a muerte daría por 





| ta partía del grupo formado por Robustis 


| 10, Maruja y Dionisio, el guueho de m 


chas mentas que pretendía sacar a Maruja 
y al ver que ésta se negabu acompañarlo, 


2 tomó pur an brazo y vociferando, dijo: 


Vus au bailar comuigo 0 con naides 

¿hás oído! 
—lgo lo veren a—respondió des prerda 
| tivo Robustiano y dando un paso hacia 


strás levantó en alto su brazo. armado del 


rebenque, y hueiéndolo eger pesadamente 


sobre la cabeza del hombre que odiaba, re- 
plicó, 


COSILLAS dr 


| IContinaari 


El poeta de la Pampa 
DON DRGINO VELAZQUEZ 
Agradable visita 


mente sorprendidos econ la visita de un 


Li sábado pasado fuimos agradable. 
eriollazo de pura cepa, que eon su equipo 


tradicional, se arrimó hasta la querencia 


4 , y , y 
¡de EL PAYADOR, Es un guucho de ley, 


, quien ya conocíamos por las mentas y 
como verdadero criollo no podía mezqui 
narnos la visita que de nlma agradecemos. 

Don Regino Velázquez, aprovechó su 
visita y nos entregó los versos que publi- 
camos y que 6l le dedica a su amigo don 
Gabino Ezeiza. 


Velizquez, eon su verba criolla sin tram- 


Página 11 


17 





“Asociación Amigos del Museo Histórico Regional de Chioete Choef” 
Personería Juridica N*? 1831 Decreto N* 761 del 7/7/03 


Museo Ricardo Rojas 253 — Telefax: (02946) 442031 — (8360) Cfivele Cfioef 


historico 


ChoeleG 


jonal 
cel 


o a 


pra, nos refirió algunas ancedotas, de esas 
de puro sabor gaucho y con esá franqueza ) 
que caracteriza a tudo buen eriollo, tuvo 


frases de cariño para EL PAYADOR 


ofreciendo su cooperación a fin de difun- 
dir el único vocero del gauchaje. Al agra- 
decer la visita de Velázquez, hacemos vo: 
tos porque su estadía en esta capital le ses | 


de felicidad completa. 
Ahí van sus Versus: 


A DON GABINO EZEIZA 


Al payador nacional 
pido un rato de atención 
vigale a mi explicación 
que ha de explicar eosas buenas 
porque en mi mente se encierra. 


—— 


Aquí me tiene Gabino 
a la par de mi caballo 
es un overo rosado 
de los pocos que se ven; 
siempre me gusta tener 
un flete como pintado. 


Es de muehos eodiciado 
y tengo ofertas por él 
no me puedo deshacer 
es mi pingo favorito 
siempre bajo al trotecito 
a Lamarque y Choele-Choel. 





Y como es de suponer 
donde soy tan conocido 
soy el colono argentino 
soy el gaucho agrienttor 
que con la ley ha cumplido 
y el lote que yo he adquirido 
hoy tiene cierto valor. 


Le repetiré, Gabino, 
vuelva a mirar mi caballo 
ha de ver sobre el recado 
a la bandera argentina 
y sobre ella hay una piedra 
que la sostiene el paisano. 


Lil PAYADOR 


Apreciará san vvrlcón 
al tur cómo se encontra 
«ue esta pleldra ocasionó 
le muerte de aquel caballo 
ho digamos del pasalo 
porque El supo echar el cos, 


Sólo siento allí quedó 
la osamenta del ulsouro 
lo siento porque enn paro 
pura sanjero du mi licrre 
quero ala al pie de ana siorra 
abre +) arroyo Cnmallo, 


Bor las prendas del puisino 
el caballo y el facón 
es lo antigua tradición 
con la guitarra y su ebina 
y suele templar la prima 
para entonar su canción. 


Y ese rico elmarrón 
para asentar el asudo 
son delicias del paisano 
y sobre ese campo verde 
estoy viendo que se pierde 
Gubino, la tradición. 


Pero amiguzo valor 
avance y elerre los claros 
no tema a ningún anago 
no debemos de temer 
si huy unión ha de volver 
la tendición del paisano, 


Y como todos, yo vengo 
de donde se esconde el 301 
vengo a cumplir lu misión 
que he prometido a Gsbino 


«que el tiempo lo transformó, 


Mi palabra es escritura 
Y hos vamos a encontrar 
por su casa he de llegar 
el día menos pensado 
para estrecharle la mano. 
¡Adiós! pronto me verá, 


Su amigo Regino Velázques. 
(Poeta de la Pampa? 


| 
| 
es un pequeño regalo 


i 


| 


1 
1] 
y 
' 


' 
| Esta piedra la he náquirido 
' allá en los campos del sur 
iba atrás de un avestruz 
midiéndole las dos vueltas 
cuando rodó mi sotrela 
y tuve que echarlo el dos. 

1%] pescuezo se quebró 
cómo sería la rodada 
yo salí como una bala 
| corriendo y sin tropezar 
las piernas las sé llevar 
para hacer estas puradas. 

Y volví por sobre el rastro 
a ver de qué había rodado 
una piedra había pisado 
y al pisarla resbuló 
y sin duda se pisó 
cayendo como bholeado. 





Era un oseuro tapado 
tan negro como betún 
nunca jamás tropezó 
tué mi erédito en el campo 
era de boliar guanacos 
gamas, liebres y nvestrúz. 

Le saqué con prontitud 
riendas, bozal y recado 
la piedra en que había rodado 
ta alcé para inspeceionarla 
y yo me puse « mirarla 
y en ella quedé encantado, 





me erco que debe ser 

de qué madera no sé 

pero se ha formado piedra 

muchos dirán no es madera 

que en piedra se ha transformado. 
Pero en seguida he pensado 

en usted, amigo Exciza, 

para usté es la preferencia 

aprecie usté este regalo 

que el tiempo lo ha transformado 

aborto de naturaleza. 


Un palo petrificado 
] 


FLOREO 


A Gaucho Viejo. 


Voy a florcarlo aparcero 
sin ninguna pretensión, 
sólo tengo la intención 
de saludario canejo, 
porque veo Haueho Viejo 
gue usted no es nada lerdón. 


Ah, viejo, si se ha portuo 
al tirar su lindo pial 
si canta como un zorzal 
cuando alguno se le pogu, 
al eg la. figura de Voga 
en enestión de improvisar. 


Aura $e encuentra enredao 
von un titalao “muchacho?” 
mocetón guapo, varacho, 
de puro temple acerao 
que asigún oreo, cuñao, 
de largo quedará gucho, 


Bueno, viejo, aquí termino 
de usted queda mi ranchito 
antes estaba solito 
hoy entre pajas se pierdo, 
pare a tomar algún verde 
lo invita este cachorrito. 


Francisco Marrón. 


Centro eriollu “El Apero”, Rosario. 


¡A 


A TI, MUJER 


Para «EL Pavanor» 


—-=- 





Adtadas las mujeres las amo con ardimiento, 
porque mesiento fuerte y variablecomo el viento 
como tn sol mi corazón, flor doliente 
teje ú la mujer su canto de poeta impenitente, 
Cuando tenga la eroz de una musa pura; 
enando tenga la mujer ideal que fulgura 
seré esclavo entre sus brazos, sobre sus labios, 
clectrizando mis energías, fogosos resabios, 
arderé en la tumba del amor profundo, 
¡Cuando la tenga! sinó, siempre errabundo Y 
he de buscarla sediento como al sol el mundo. 


Aucosto N. Jvánez 


“) 
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En la otra hay unos versos dedicados por un autor que firma Peguá “Al poeta de la 
pampa, Regino Velázquez “¡¡¡Siempre gaucho y payador!!!”. 


EL PAYADOR 


Al poeta de la pampa, Regino Velázquez. 


Ali, es 
de la ftronda 1 
] radición Le] 
ocuita, como u 
1 tesoro, al 1 
le queda d 
1] pintor de elod 
| silvestre imad 
¡ sensibl tn 
AS 1Mcolta 
Inspirado en la natu 
Jl le brinc 1 1 
1 recuerd 
jue le Henan d ! 
4 1 poesia 1 1 


derrama su sentimiento. 


Sin calcular. sin intento, 


sin medida y sin esfuerzo 
hr de | nm y 
un arpegi l im men 
Nunca is Ñ 
lo 1 npel 
quiere Úúni en 
le sus :10 1 
y para nunca La 
1 pa to l n I 
ser vencido K4edor 
SO1 3 fine la lid 
¡Sin sprecl ¡Sn envidia ! 
¡Siempre uc! 1 1 
Es de otra edad, pero el mismo, 


y aunque herido por la garra 
del progreso, su cuitarra 
cuida cual su patriotismo. 
Siente en la frente el bautismo 
de algo pampa qne lo abrasa 
y el tiempo para él no pasa 


ni agota su voluntad 


El más grande de los payadores, Gabino Ezeiza fue un músico e intérprete 
afrodescendiente que nació en Buenos Aires en 1858, que profesionalizó e introdujo 
algunas renovaciones a la expresión payadoril. El payador gaucho improvisaba y cantaba 
sus composiciones en ritmo de cifra, largando la versada en seco, haciendo luego un 
rasguido en guitarra. Ezeiza incorporó la milonga (que consideraba hija del candombe), 
el estilo, la habanera, el estilo, el vals, la habanera, la canción, la cueca, enriqueciendo 
de este modo la línea melódica del canto. Hasta el tango, componiendo el Tango 


Patagones. 
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En su dilatada carrera, Ezeiza actuó en innumerables pueblos y escenarios, tanto en la 
Argentina como en el Uruguay, convirtiéndose en una leyenda. Sus contrapuntos se 
hicieron famosos, especialmente el que tuvo lugar el 23 de julio de 1884 en el Teatro 
Artigas de Montevideo con el cantor oriental Juan de Nava presenciado por un 
numeroso auditorio. Allí Ezeiza derrotó a Nava improvisando la que sería la popular 
canción Heroico Paysandú, convirtiéndose en uno de los payadores más importantes de 
la historia. El día 23 de julio se celebra el "Día del Payador" en la República Argentina en 
honor a ese histórico contrapunto. 
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Gabino Ezeiza en una payada en Río Negro en el año 1900 
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Volviendo a Regino Velázquez, prueba de la sincera amistad que lo unió a Gabino Ezeiza, 
son los versos que éste último le dedicó y envió, estando de gira en Entre Ríos, en 1915. 
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A poco más de un siglo traemos del pasado el recuerdo de este paisano, payador de la 
pampa, tal vez llamado así por extensión, nacido en la llanura, que llegó y se afincó en 
tierra patagónica, trabajó y dio origen a una de las más antiguas familias de Choele 
Choel. Y ejerciendo su arte y vocación de payador, se constituye en el primer artista 
regional del que tengamos registro documental. Su vida, su obra poética y su memoria 
se integran al espíritu del Festival Provincial de Folklore de Choele Choel, ellas vienen 
para que reconozcamos nuestras raíces y fortalezcamos nuestra identidad. 
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